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Place rear tire cradle into rack holes and insert bolt. Tighten bolt with 

Allen wrench until the cradle will not pivot freely. Do not over tighten. 

Placer le boulon du réceptacle du pneu arrière dans les trous du rack et 
insérer le boulon.  Serrer le boulon avec la clef Allen jusqu’à ce que le 

Coloque el soporte de la llanta trasera en los agujeros e inserte el tornillo. 

Aprete el tornillo con la llave hexagonal hasta que el soporte no gire 

libremente. No use demasiada fuerza.

Remove rear tire cradle bolt and two washers with 5mm Allen wrench. 

Keep the strap attached to ratchet during assembly. 

Enlever le boulon du réceptacle du pneu arrière suivi des deux rondelles en 
utilisant la clef Allen #5. Garder la sangle attachée au rochet.
Saque el tornillo del soporte de la llanta trasera junto con las dos arandelas 

usando la llave hexagonal de 5mm sin desarmar la correa. 

Turn rack upside down and Insert hitch tube for hitch assembly. 

Virez le rack à l’envers pour l’assemblage sur l’attache-remorque.
Déle vuelta al portabicicletas para ver el montaje del acople. 

Insert 10mm X 65mm carriage bolts from square side. Slide 20mm washer over

carriage bolts and thread on lock nut.  

 

Tighten bolts �rmly.  Tighten after a few uses and as needed over time.  

Serrer les vis après quelques utilisations, et en cas de besoin.
Apriete los pernos después de algunas aplicaciones, y cuando sea necesario.

Place the groove on the back of the front tire cradle into aluminum tubing. 

Placer la cannelure sur le dos du réceptacle du pneu avant dans le tube en aluminium.
Coloque la ranura al lado detrás del soporte de la llanta delantera en el tubo de aluminio.

Squeeze the front of the cradle. Rock down into position. 

Aprete las orillas del soporte.  Menee la pieza hasta colocarla en el lugar indicado.

Thread 4mm X 10mm screw and 25mm washer into each side of front tire cradle. 

Insérer la vis de 4 mm et 25mm rondelle de chaque côté du berceau de pneu avant. 
Serrez fermement.
Inserte el tornillo de 4 mm y 25mm arandela en cada lado de la camilla del neumático 

Repeat all steps on second tray.

Répétez les étapes sur le second plateau.
Repita los pasos en la segunda bandeja.

Use large 40mm washer and thread 10mm X 30mm bolt into front tire clamp. Do not 

quelques tours.
Empiece a enroscar el tornillo de 10mm con la arandela grande de 10mm puesta. 

No aprete, sólo empiece a enroscar.

Coloque el espaciador pequeño de 10mm en el tornillo de 10mm y empiece a enroscar.

Thread 6mm X 25mm bolt.  Tighten all bolts with appropriate Allen wrench. 

Enrosque el tornillo de 6mm. Aprete todos los tornillos usando la llave hexagonal indicado.

Tourner bride pneu avant d'accéder à 6mm trou après l'étape 2.
Girar la abrazadera neumático delantero para acceder a 6mm agujero 

después del paso 2.

Repeat all steps on second tray.

Répétez les étapes sur le second plateau.
Repita los pasos en la segunda bandeja.

Insert front tire clamp into rack.              

Insérer le crampon du pneu avant.
Introduzca la abrazadera de la llanta 

delantera.

Repeat all steps on second tray.

Répétez les étapes sur le second plateau.
Repita los pasos en la segunda bandeja.

VISIT WWW.KUATRACKS.COM FOR VIDEO INSTRUCTION.  CLICK ON INSTRUCTIONS TAB. 

Insérez les boulons de 10mm X 65mm chariot d'un côté carré. Glisser la rondelle 20mm sur
boulons et du �l sur les contre-écrou.

Place 20mm �at and 10mm lock washer over 10mm X 16mm bolt and insert into 

bottom side of hitch tube.  

Placez 20mm rondelle plate et 10mm sur 10mm X 16mm boulon et l'insérer dans
face inférieure du tube d'attelage.
Coloque la arandela de bloqueo de 20 mm y 10 mm más plana de 10 mm X 16 mm 

perno e insertarlo en parte inferior lateral del tubo de enganche. 

6MM X 25MM

        BOLT 10MM X 30MM 

         BOLT

10MM SPACER SLEEVE

10MM X 30MM 

          BOLT

40MM

WASHER 

        

 25MM  WASHER 

PINCH FRONT TIRE CRADLE AND PIVOT INTO POSITION

10MM X 65MM CARRIAGE BOLT

10MM LOCK NUT 

REAR CRADLE BOLT AND WASHERS
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 4MM X 10MM PHILLIPS SCREW 

2 - 10MM SPACER 

      SLEEVES
2 - 40MM

       WASHERS 

        

4 - 10MM X 30MM 

      BOLTS 

2 -  6MM X 25MM

      BOLTS

 4 - 25MM  

       WASHERS 

4 -  4MM X 10MM 

       PHILLIPS SCREWS 

1 - 8MM ALLEN 

      WRENCH

1 - 5MM ALLEN 

      WRENCH

2 - 10 MM X 65MM

       CARRIAGE BOLTS
2 - 10MM LOCK

       NUTS 

2- - SETS OF REAR CRADLE 

       BOLT AND WASHERS

   5MM ALLEN 

      WRENCH

FRONT TIRE CLAMP WITH THE KUAT

STICKER GOES ON THE TRAY WITH 

THE SAME STICKER

ASSEMBLY 

FIG. (1)

FIG. (2)

FIG. (3)

10MM X 16MM BOLT

10MM LOCK WASHER

20MM FLAT WASHER
20MM FLAT WASHER

1 - BOX WRENCH

1- 10MM X 

     16MM BOLT

1- 10MM LOCK

      WASHER

3- 20MM FLAT 

      WASHER

Inserte los pernos de 10 mm x 65 mm del carro de un lado cuadrado. Deslice la arandela 

de 20 mm de largo pernos y roscas en la tuerca de bloqueo.



À faire : placer le crampon du pneu 
avant, à côté de la fourche frontale.
SI: coloque la abrazadera junto a la 

horquilla delantera de la bicicleta.

DO: Place the front tire clamp 

          next to the front fork.

 

DON’T:   Place the front tire clamp 

                       at an angle on the tire.

        À ne pas faire : placer le crampon
        du pneu avant, de biais sur le pneu.
        NO: coloque la abrazadera lejos 

         de la horquilla delantera de la 

         bicicleta. 
Loop lock cable through end bike.  Small loop on cable attaches 

to the hitch lock.

boucle du cordon se raccorde à la serrure de l’attache-remorque.
Asegure la bicicleta más afuera usando el anillo grande del cable 

 

Loop rear tire of bike through rear tire cradle. 

The cradle will self-adjust as your bike tire rests 

into position.

du pneu arrière.  Le réceptacle s’auto-ajuste pendant 
que le vélo reste en position.
Coloque la llanta trasera de la bicicleta en el 

soporte. El soporte se ajustará a la llanta.

 

Rotate front tire clamp prior to loading bike.  When front tire is in place, rotate 

clamp over tire and push clamp down to secure.  You do not need to over tighten.

Faire pivoter le réceptacle du pneu frontal avant d’embarquer le vélo. Lorsque le pneu 
frontal est en place, faire pivoter le réceptacle par-dessus le pneu et pousser le crampon

Rote el soporte de la llanta delantera antes de colocar la bicicleta. Después de colocar 

la llanta delantera de la bicicleta en el soporte, gire la abrazadera hacia arriba sobre la 

llanta y asegúrela presionando hacia abajo. No aprete demasiado.

 

Pivot lever to fold and tilt rack.  Make sure the 

lever has fully engaged prior to towing.

Pivot de levier de plier et d'inclinaison rack. 
Assurez-vous que l' levier a bien engagé avant 
le remorquage.
Gire la palanca de plegar y la inclinación del bastidor. 

Asegúrese de que el palanca tiene plenamente 

comprometido con anterioridad a remolque.

 

HOW TO USE

3 - 5MM X 20MM

        BOLTS

3 - 5MM LOCK 

      NUTS

        
4MM ALLEN 

   WRENCH

        

   20-24” Wheel Adapter 

 20-24” Adapteur pour pneus
Adaptador de llantas 20 - 24”

Take apart hook adapter. Place half on one side of hook and second 

half on opposing side.

Défaire l’adapteur-crochet.  Placer une moitié sur un côté du crochet et la 
deuxième moitié sur le côté opposé.
Desmonte el adaptador situado al extremo de la abrazadera. Coloque los 

dos partes en ambos lados del gancho.

Insert the three screws and nuts on either side of the hook adapter 

and tighten with supplied wrench. 

Insérer les trois vis et écrous de chaque côté de l’adapteur-crochet. Serrer 
avec la clef fournie.
Fíjelos con los tres juegos de tornillos y tuercas, usando la llave provisto.

 

WARNINGS
1. Check tightness of all bolts and screws periodically.

2. 

3. DO NOT USE OFF-ROAD.

4. Follow instructions for proper assembly, mounting and loading procedures.

5. Make sure the rack and your vehicle receiver are in good working condition 

    before each use.

6. Do not use hitch extenders with this product.

7. Do not use this product on a recreational vehicle or trailer.

8. Do not use rain or wind-covers or tarps with this product.

9. Place the front tire clamp next to the front fork.

10. Do not haul 20”-24” wheeled bikes without the hook adapter.

 

VISIT WWW.KUATRACKS.COM TO REGISTER YOUR SHERPA.  CLICK ON REGISTRATION TAB.

WARRANTY

free of defects in material and/or craftsmanship. The following conditions apply:

1. Warranty applies only to original owner.

2. Warranty does not cover wear and tear, accidental damage, or misuse.

3. Repair and/or replacement of any part is at the discretion of Kuat Innovations.

4. All repairs must be made by or under the direction of a Kuat technician.

5. All claims must be shipped to Kuat prepaid.

If you have questions or problems with your rack, please contact Kuat Innovations 

directly by calling toll free 1(877)822-KUAT, or by email: info@kuatinnovations.com.

This rack is designed to carry 2 bikes weighing no more than 40 pounds each.

12. Do not take through automatic carwash. 
11. Maximum wheelbase of bike- 44.5”.

Turn knob by HAND to reduce hitch movement.   DO NOT use 
Allen wrench to tighten knob.  Doing so WILL damage the 
hitch mechanism.  The Allen head is only to be used when the 
rack has been left on the vehicle for some time, and you need 
assistance loosening.   
   

Gire la perilla con la mano para reducir el movimiento del 

enganche. NO use Allen llave para apretar la perilla. Si lo hace, 

dañará el mecanismo de enganche. La cabeza de Allen sólo es 

necesario cuando el soporte se ha dejado en el vehículo durante 

algún tiempo, y es necesario aªojar la asistencia.

Tournez le bouton à la main pour réduire le mouvement d'attelage. 
NE PAS utiliser Allen clé pour serrer le bouton. Cela pourrait 
endommager le mécanisme d'attelage. La tête Allen est seulement 
nécessaire lorsque la crémaillère a été laissé sur le véhicule pendant 
un certain temps, et vous avez besoin d'aide relâchement.

Do not use rain or wind-covers or tarps with this product.
Place the front tire clamp next to the front fork.
Do not haul 20”-24” wheeled bikes without the hook adapter.

Maximum wheelbase of bike- 44.5” .
Do not take through automatic carwash.



  

                                 




























































































































































































  

                                 




 


 


 
 


 




 


 


 


 


 


 
 








 


 


 



 



 
























 


 



 
 




 



 


 


 


 


 



 
 











 


 



 



 



 

















 


 




 


 


 


 


 


 


 


 



 
 










 


 



 



 



 














Do not use rain or wind-covers or tarps 
with this product.
Place the front tire clamp next to the front
fork.
Do not haul 20”-24” wheeled bikes 
without the hook adapter.
Maximum wheel base: 44.5 inches
Do not take through automatic carwash.11.

No use cubiertas o forros para lluvia o
viento con este producto.
Ponga la tijera de la llanta frontal del lado
de los brazos de carga frontales.
No cargue bicicletas con ruedas de 50.8
a 60.96 cms (20 a 24 pulgadas) sin el
gancho adaptador.

10. Distancia entre ejes máxima: 113 cms
No lo pase a través de un lavado de
autos automático.

11.

Ne pas utiliser les housses contre la pluie
ou le vent , ni les bâches avec ce produit.
Placer le crampon du pneu avant à côté
de la fourche avant du vélo.
Ne pas embarquer pas les vélos avec 
pneus de 50.8 à 60.96 cm sans utiliser
l’adapteur-crochet.
Empattement maximum : 113 cm10.

11. Ne pas laisser le rack sur le véhicule lors
des lavages automatiques (car wash)



Küat’s receiver hitch-mounted bicycle racks may be used with some recreational vehicles (RVs) as described below. Many types of RVs subject the 
rack and bicycles on it to high forces and extreme movements. As a result, Küat does not recommend using our receiver hitch-mounted products on 
RVs that will likely expose the rack to unacceptable conditions. 

Küat’s standard warranty will cover use of any of its 2-inch receiver hitch-mounted bicycle racks on motorhomes (as defined in 49 C.F.R. 571.3) 
satisfying all of the following requirements:
1. The receiver hitch is directly attached to the motorhome chassis, not just to the bumper; 
2. The rear-most point of the receiver hitch where the bicycle rack will be attached is no more than 64 inches         from the rear axle of the 
motorhome; and
3. The vehicle is a class B type motorhome as described below.

Class B type motorhomes are commonly known as van conversions and comprise a completed van-type vehicle which has been altered to provide 
temporary living quarters. Class B type motorhomes have a gross vehicle weight rating of 10,000 lbs or less.

In addition, the 2 inch receiver Transfer™ v2 and the 2-inch receiver Piston Pro X may be used on RVs (both motorhomes and trailers) satisfying all 
of the following requirements:
1. The receiver hitch is directly attached to the RV chassis, not just to the bumper; and
2. The bicycle rack is in the 2-bike configuration with no add-on unit attached.

Please check the Warnings section of the User Guide for load weight limits applicable to your rack when used on an RV. Lower weight limits apply.

Even if the conditions above are met, any RV may be operated in a way that will expose Küat’s products to conditions that they are not designed to 
handle. The operator of the RV is responsible to operate the RV in a manner that will not overload the rack, such as by excessive speed over rough 
roads or speed bumps, rapid turning movements, driving the RV over changes in gradient that will bring the rack in contact with the ground, or other 
similar actions.

Küat RV Compatibility Warning 


